LISTY PAPEŽE JANA VIII. 

ve věci Fotiova sporu

Z latiny přeložil JAKUB JIŘÍ JUKL

ÚVOD

  Přinášíme zde 9 listů, sepsaných papežem Janem VIII. (na Petrově stolci seděl v letech 872 - 882 A.D.), a to těch, které se dotýkají fotiovských sporů v Byzanci. Dopisy jsme překládali z latiny podle vydání v Migneově Patrologii Latině, díle 126. Při převodu jsme kladli důraz zejména na věcnou správnost, gramatická přesnost bylo pro nás až na druhém místě. V rámci objektivity je třeba říci, že komentáře Severina Biniho, uvedené v Migneově Patrologii, považují některé papežovi dopisy za Fotiem sfalšované zcela (list CCCL. o vycházení Ducha Sv.), jiné zčásti (většina ostatních). Domníváme se ale, že tyto výtky nejsou objektivní, je třeba přičíst je době, v níž komentáře vznikaly. Samotná Migneova edice Janových listů vyšla roku 1879 A.D., tedy krátce po I. vatikánském koncilu a vyhlášení papežské neomylnosti. Biniho komentáře byly nejspíš psány o něco dříve, ale nepodařilo se nám zjistit kdy. Vzhledem k tomu, že Jan VIII. ve svých listech nenaplňuje púozdější představy o neomylném papeži, a zejména pak odsuzuje Filioqe, bylo pro tehdejší katolíky jediným východiskem prohlásit dopisy za padělané nebo přepsané. O tom, z jakých posic byla kritika listů vedena, svědčí i výrazy jako „perditissimi“ na adresu patriarchy Fotia (str. 865). Podle F. Dvorníka změny v listech provedli sami legáti, protože původní papežovy instrukce neodpovídaly situaci v Cařihradě. 

  Jen krátce řekneme něco o dobovém pozadí dopisů. Fotios se stal cařihradským patriarchou v prosinci 857 A.D. na zásah císaře. Jeho předchůdce Ignatios na úřad resignoval. Ignatiovi stoupenci se ale nechtěli smířit s porážkou a obrátili se na papeže Mikuláše I. Ten viděl v celé záležitosti příležitost, jak rozšířit svůj vliv a upevnit papežský primát, o němž byla papežská stolice stále více přesvědčena. Prohlásil tedy, že Fotios drží patrirší úřad neoprávněně. Dokud ale za novým patriarchou stál císař, byla Fotiova posice pevná. Teprve nový císař Basil I. Makedonec proti Fotiovi zasáhl a v září roku 867 A.D. jej sesadil a na jeho místo uvedl opět Ignatia. Zároveň v dohodě s papežem (tím byl tehdy Hadrián II.) svolal do Cařihradu koncil, který měl Fotia odsoudit. „Koncil“ se konal na přelomu let 869/70 A.D., byl ale jen slabě obeslán, neboť většina duchovenstva stála při Fotiovi. Na nátlak papežských legátů sněm uznal papežský primát a uvalil na Fotia anathemu, ovšem sám Ignácios i jiní tím byli zaskočeni. Jak je vidět, sněm probíhal v režii Říma, který se tu Fotiovi mstil za to, že papeži činil výtky ohledně některých novot v západní církvi. Bylo to zejména tzv. Filioque, nauka, že Duch Sv. vychází z Otce a Syna, právě papežský primát, používání nekvašeného chleba při liturgii, knežský coelibát a další věci. Důležitý byl i spor o jurisdikci nad právě pokřtěným Bulharskem, jehož car se nejprve přiklonil k Římu, později ale přešel k cařihradskému patriarchátu. na území Bulharska tak působil papežský legát Formosus (pozdější papež), který m.j. hlásal právě Filioque, a zároveň i byzantští biskupové. To vše Fotiovi v očích papeže přitížilo.

  Roku 872 A.D. se stal papežem Jan VIII., člověk mírný a jasného theologického myšlení. V Cařihradě došlo ke změně až roku 877 A. D. po Ignáciově smrti, když se oba soupeři už dříve smířili. Rovněž císař poznal svůj omyl a postavil se za Fotia. Proto se, v dorozumění s papežem, konal v zimě 879/80 A.D. v Cařihradě nový sněm. Jeho průběh se od průběhu předchozího lišil tak, jak se lišily povahy obou papežů. Jan nezatracoval nikoho, chtěl nastolit smír. Tento hojně navštívený sněm, někdy označovaný jako VIII. koncil (zatím co západ považuje za VIII. koncil výše zmíněný sněm předchozí) zrušil veškerá ustanovení sněmu protifotiovského, Fotios byl oficielně přijat do církve. Dále bylo odsouzeno Filioque a o papežském primátu bylo řečeno, aby nebylo zaváděno žádných novot. Otázku Bulharska sněm nerozřešil. V této situaci byly tedy napsána listy Jana VIII.

  Nakonec dodejme, že Jan VIII. byl krátce potom, roku 882 A.D. zavražděn z politických důvodů. Fotios byl sesazen novým císařem Lvem VI. roku 886 A.D. a dožil v klášteře, kde roku 891 A.D. umírá. Patriarcha Fotios je v pravoslavné církvi uctíván jako svatý a jeho památka se slaví 6. února.

  Zájemce o podrobnější informace odkazujeme na knihu Pavla Aleše Cirkevné dejiny (díl III., Košice 1993 A.D.), která je psána z pravoslavného pohledu, a zejména na základní práci katolického historika Františka Dvorníka The Photian Schism: History and Legend, Cambridge 1948 A.D.    
List CCXLIII.

Císařům Basilovi, Konstantinovi a Alexandrovi
[1]
(z roku 879 A.D.)

  Nejmilovanějším a nejznamenitějším duchovním synům našim Basilovi, Konstantinovi a Alexandrovi, nejslavnějším císařům a vždy Augustům.

  Mezi vznešenými chválami vaší moudrosti a mírnosti, ó nejkřesťanštější knížata, vyjímá se spolu s přečistým svitem nejvyšší zbožnosti i široširá záře, že totiž s láskyplnou vírou a milostiplným úsilím, znalí jsouce řádů církve, zachováváte úctu římské stolici po vzoru vašich předků, nejzbožnějších císařů, a podřizujete se zcela její vážnosti,
[2] neboť jejímu zakladateli, jenž jest knížetem všech apoštolů, byl dán Pánem příkaz: „Pasiž ovce mé.“
[3] Že pak byl skutečně hlavou všech Božích Církví, to vyhlašují i zvláštní pravidla blažených Otců a ustanovení pravověrných knížat i vaše úcta, jež je korunou vaší zbožnosti. Neboť není nic, co by se stkvělo světlem jasněji, nežli zbožná oddanost a pravá víra knížete. A protože ctihodnost našeho biskupství s takovým zanícením mysli a zbožným úsilím znamenitě vzýváte ve svých sladkých listech, domníváme se, že tuto čest, náležející apoštolské stolici, svěřené nám souhlasem a vůlí,
[4] sluší se v tento čas vymoci právem apoštolským.

  Žádáte nyní dokonce od naší apoštolské stolice, ukazujíce tak hlubokost své úcty, abychom nejctihodnějšímu Fotiovi přiznali čest patriarchy, nejvyšší kněžskou hodnost a účast v církevním společenství, a učinili ho účastným našeho obecenství, abychom neponechali Církev Boží, tohoto času uvrženou do zmatků, ještě dále trvající v rozdělení a rozbouřenou skrze pohoršení. My proto prosby vaší jasnosti rozumným souhlasem přijímáme, neboť se dozvídáme,
[5] že Ignatios, blahé paměti patriarcha, opustil již tento vezdejší svět, a uváživše poměry a chtějíce směřovat k smíru, rozhodli jsme nedávno o Fotiovi, ačkoli si sám bez souhlasu naší stolice přisvojil jemu zapovězený úřad, aby mu tento zůstal zachován.    

  My nevykládáme svévolně apoštolská ustanovení, aniž rozvazujeme pravidla blažených Otců, ale spíše se opíráme o jejich převelikou vážnost, když se ve 2. článku nicejského koncilu říká: „Protože se dějí mnohé věci proti církevním pravidlům, buď z naléhavost, nebo kvůli jiným lidským potřebám.“
[6] Proto i papež Gelasius říká, že kde netísní naléhavá potřeba, mají být ustanovení Otců neporušeně zachovávána. A svatý Lev v témže duchu nařizuje, aby bylo pominuto a bez viny posouzeno, co vynutila naléhavost. Proto i prelát Felix, náš předchůdce, ve svém nařízení shodně říká, že jinak má být posuzováno to, co se stalo z důvodu nutnosti, jinak to, co svévolí. Proto také svatý koncil konaný v Africe ve 35. kapitole nařizuje, aby kvůli míru a prospěchu Církve donatističtí kneží, pokud byli napraveni tímto koncilem a chtějí se připojit ke katolické jednotě, byli v Církvi, jest-li, že se to bude jevit užitečným pro mír Kristův, byli ponecháni ve svých důstojenstvích, ovšem tak, aby byl zneplatněn koncil, konaný o této věci v zámoří, na němž arci bylo ustanoveno, aby ti, kdož byli vysvěceni ve straně Donátově, nebyli, přejdou-li na katolickou stranu, ponecháni ve svých důstojenstvích.
[7] O tom také praví blažený papež Inocenc ve 55. kapitole (listu 27.), aby ti, které vysvětil kacíř Bonosus,byli přijati zpět, aby nezůstávalo v církvi pohoršení.

  Proto nyní ostatním patriarchům, totiž alexandrijskému, antiochijskému a jerusalémskému, jakož i všem arcibiskupům, metropolitům, biskupům a kněžím, i veškerému duchovenstvu cařihradského stolce, které bylo vysvěceno blahé paměti Metodějem a Ignatiem, nejctihodnějšími patriarchy,
[8] sjednoceným jednou vůlí a jednostejným přáním, totiž ospravedlnit tohoto Fotia, žádajícího podle obyčeje před tváří synodu o milosrdenství, oznamujeme, že jej ve skutečné lásce přijímáme a držíme za bratra, ve velekněžské
[9] službě za spoluslužebníka
[10] a ( jelikož před tváří synodu žádá milosrdenství) v pastýřském úřadu za spolukněze, to vše, s pomocí Kristovou, pro mír a užitek Církve Boží.

  Protože i vy, nejkřesťanštější císaři Augustové, kteří spravujete nejlaskavější myslí císařství svaté obce, konající na místě Krista Jeho poslání,
[11] toužíte po míru v Církvi, a i na nás, jako na Apoštola, doléhá starost o Církve Boží
[12] a nechceme, aby v Boží Církvi dále přetrvávaly jakékoli sváry, tohoto patriarchu Fotia se všemi ať už biskupy, nebo knězi nebo jinými duchovními a všemi laiky, nad kterými byl vynesen rozsudek odloučení, zbavujeme všech okovů církevních trestů, a rozhodujeme, aby se přijal stolec cařihradské Církve a byl pastýřem stádce Páně, a opíráme se při tom o onu moc, o níž církev rozptýlená po celém světě věří, že nám byla svěřena skrze samotného knížete apoštolů, když blaženému Petru apoštolovi Spasitel nad jiné zvláště svěřil: „A tobě dám klíče království nebeského. A což bys koli svázal na zemi, budeť svázáno i na nebi; a což bys koli rozvázal na zemi, budeť rozvázáno i na nebi.“
[13] neboť tak jako není z těchto slov nic vyňato, tak skrze úřad apoštolské správy můžeme obecně cokoli mimo jakoukoli pochybnost svázat, a cokoli též následně rozvázat, obzvláště když je tím třeba mnohým ukázat příklad apoštolského soucitu.

  Neboť i vyslanci apoštolské stolice, poslaní naším předchůdcem Hadriánem,
[14] dobrotivým zajisté prelátem,  do Cařihradu, k aktům tamního synodu po jeho zakončení připsali, majíce stále na paměti vůli svého velekněze, ...... a nezůstával ani oddělený od apoštolské tradice:
[15] protože stolice blaženého Petra má moc klíčů nebeského království, mohou velekněží
[16] po rozumné úvaze rozvazovat cokoli, co bylo svázáno. Tak je známo, že již mnozí patriarchové, jako Atanáš a Cyril alexandrijští, Flavián a Jan cařihradští a Polychron jerusalémský, byli nejprve synodami zavrženi, poté však skrze rozvázání apoštolské stolice neprodleně uvedeni zpět do úřadů. 

  Tímto způsobem tedy nařizujíce, toliko apoštolskou autoritou a skrze ctihodná ustanovení svatých Otců rozhodujeme, aby po zesnutí tohoto patriarchy, nebyl nikdo z laiků či dvořanů volen ani vysvěcen na patriarší důstojenství, toliko z nejvýznamnějších kněží a jáhnů cařihradského stolce, jak určují posvátné kánony ustavené Duchem Svatým a posvěcené úctou celého světa; 
[17] neboť je vskutku proti církevním kánonům a dekretům předků, aby se kdokoli překotně stal hned čtecem, hned akolytou,
[18] hned jáhnem, hned knězem nebo biskupem, každý spíše ať v nižší službě tak dlouho setrvává a jeho život a poslušnost ať jsou při tom zkoumány, aby po čase ustanoveném předky, jsouc mravů dříve prověřených a zářící zásluhami dobrého život, později nejvyššího stupně kněžství dosáhl. Protože se nemá rychle uchvacovat a přivlastňovat si to, čeho se má zasluhovat dlouhým řádným životem. Neboť jest-li, že se v kterýchkoli církevních hodnostech postupuje obezřele, aby v domě Páně nebylo nic neřádného, oč více je třeba dbát na to, aby se nepochybilo při volbě toho, kdo má být ustanoven nad všechny hodnosti? Neboť postavení a řád celé rodiny Boží budou vratké, jest-li, že to, co je žádáno v těle, nebude žádáno i v hlavě; a z toho povstane i uvolnění církevní kázně a porušení řádů. A proto ať jsou později trestány                                 takové věci, které my nyní pouze pro to, abychom zachovali jednotu církve a mír, daný nám pánem Kristem, tak či onak milostvě trpíme.

  Tímto způsobem také nařizujeme, pohnuti prosbami vašich výsostí, jest-li, že sám patriarcha bulharskou dioecesi, kterou blahé paměti Mikuláš, náš předchůdce, na žádost jejich krále Michaela, vyučil v apoštolských naukách a skrze své ctihodné biskupy omyl vodou křtu a všemi církevními řády a kázní opatřil jak bylo třeba, aniž byl předem rozhodnut, zda podřídí tuto dioecesi své pravomoci, nebo ji propustí, aniž tam kohokoli vysvětil do jakékoli hodnosti
[19]..........na tom místě jsou nedovoleně svěceni biskupové a kněží..........arcibiskupovi, tak biskupům, kteří tam, jak je zjevné, jsou............usmyslel si patriarcha poslat posvátné palium,
[20] které mají arcibiskupové
[21] ve zvyku nosit mimo mši svatou.

   Dále pro tak mnohé zmatky, kterými je vaše Církev už dlouhý čas zmítána, horlivě vaší císařské zbožnosti ukládáme, abyste cařihradskému patriarchovi prokazovali náležitou úctu jako duchovnímu otci a prostředníkovi zajisté mezi vámi a Bohem, zvěstujícímu vám upřímně božské věci, skrze něž dojdete věčného království, abyste jej se zbožnou myslí ctili a ve všem mu vzdávali čest, jak se sluší; protože za čest tohoto času, kterou mu prokazujete, dostane se zde i vám cti tohoto času a na věčnosti bezpochyby mnohonásobně větší čest přijmete, čímž oslavení jsou oslaveni, jak je zjevné. Aniž je hodno vaší císařské důstojnosti popřávat sluchu slovům lživě pronášeným těmi, kteří neváhají koukol pohoršení rozsívat do vznešeného osení Páně, ani našeptávání takových lidí, kteří se snaží roztrhnout jednotu Církve Krista Boha a vašeho Pána, kteříž neváhají jazykem svým lstivě lahodit a jejichž rtové skrývají zmije jedovaté,
[22] a ani neobracejte proti patriarchovi vašeho laskavého ducha a svého nejvyššího kněze, ustanoveného Boží prozřetelností k řízení Církve Kristovy, nepovyšujete tak snadno k důstojenství, neboť se to jeví pro vaše svaté císařství neslušným a hanebným.
[23]
  Mimo to nařizujeme, aby všichni biskupové a kněží, jako i kteřížkoli duchovní, ustavení svěcením blahé paměti patriarchy Ignatia, ať už se skrývají v samotném královském městě nebo kdekoli jinde, daleko či blízko, s laskavým duchem povolejte zpět do lůna a jednoty svaté Církve a s otevřenou náručí je otcovsky obejměte a přijměte zpět a přikažte navrátit jim jejich dřívější čestné stolce; a jako je jedna víra, jaden křest a jako jsme jedno v Kristu, tak ať jsou i tito, kteří se navrátí zpět k jednotě a společenství Církve Boží a těla Kristova, a to stejné říkají ti, kdož jsou dokonalí, a to ve stejném smyslu, se stejnou znalostí věci, totiž aby bylo vytvořeno jedno stádo s jedním pastýřem, takže nikdo nebude moci říci: „Já jsem Pavlův, já Apollův, já Petrův...“,
[24] ale jedině Kristův, jenž je pravý Bůh náš a náš mír a učinil dvojí jedním a nebesa se zemí uznal za hodné smíření. „Který proto jednou za nás zemřel, aby syna Boží rozptýlené shromáždil v jedno.“
[25] Neboť nemůže být pevné spojení jejich jednoty, jest-li, že je nepoutá v nerozdílné pevnosti pouto milosti: ježto, pokud s Boží pomocí a beze všech zmatků budou pod vaší vládou přebývat tito v klidu a bez porušení, budou se vždy a bez přestání snaživě modlit k Pánu za blaho vaše i stav celé země.

  Proto pokud by někdo stále ještě nechtěl s tímto patriarchou
[26] přijímati,
[27] ať je podruhé a potřetí napomenut k usmíření, aby svatá církev byla jednotná. Pročež pokud se někteří nechtěli zklidnit, ale chtěli by setrvávat ve svém odporu, nařizujeme těmto našim současným vyslancům, aby je spolu se synodem zbavili svátostného obecenství, dokud se nevrátí ke svému patriarchovi a k jednotě svaté Církve, a zejména takoví biskupové ať jsou od nás kanonicky odlučeni. A proto, jest-li, že by kdokoli takové přijal do svého společenství a měl s nimi jakékoli obecenství, jednostejně takového patriarchu i s jeho biskupy odsuzujeme k odloučení od církevního obecenství. Dáno šestnáctého dne měsíce srpna, dvanáctého roku indikce.
[28]
Posláno  po Petru presbyterovi       

List CCXLIV.

Cařihradským

(z roku 879 A.D.)

  Znamenitým mužům Janu, Lvovi a Pavlovi patricijům, taktéž i Steliánovi, Janovi a Mitrofanovi nejctihodnějším metropolitům a dalším kněžím, jakož i všem duchovním jakéhokoli svěcení a též i laikům.

   Majíce podle slov Apoštola starost o všechny Církve Boží a konajíce pastýřskou péči nad stádcem Páně, svěřenou nám v osobě samého knížete apoštolů, jemuž Pán řekl: „Šimone Jonášův, miluješ-li mne...?... Pasiž ovce mé.“,
[29] jsme zarmouceni spolu s vámi; neboť již po mnoho nejistých let až do dnes vás nalézáme náchylné setrvávat v nesvorném rozdělení a v pohoršlivých zmatcích, aniž se skrze přispění milosti navracíte k jednotě Církve. Pročež zajisté kdo nedrží jednotu, nedrží ani zákon Boží, nedrží víru Otce a Syna, život nedrží ani blaženost. Konečně ona svátost jednoty, toto pouto svornosti, je zjevně soudržná a nerozdělená, jako v Evangeliu sukně Pána našeho Ježíše Krista, která nebyla vůbec rozdělena ani roztržena, ale těm, kteří metali los o o oděv Kristův, jenž Jej dříve halil, dostalo se oděvu celého, neporušeného, a též sukně nerozdělené. Neboť nikdo nemůže mít roucho Kristovo, který roztrhuje a rozděluje Církev Kristovu. Kdo je tedy tak zločinný a věrolomný? tak živený zuřivostí svárů? Kdo se buď domnívá, že může takové roztržení být, nebo se sám dokonce odváží roztrhávat jednotu Boží? oděv Páně? Církev Kristovu? On Sám to připomíná ve svém Evangeliu řka: „A budeť jeden ovčinec a jeden pastýř.“
[30] Apoštol Pavel nám zdůrazňuje tutéž jednotu a povzbuzuje nás řka: „Prosímť vás pak, bratří, skrze jméno Pána našeho Jezukrista, abyste jednostejně mluvili všickni a aby nebylo mezi vámi roztržek, ale buďte spojeni jednostejnou myslí a jednostejným smyslem.“
[31] A opět říká: „Usilujíce zachovávati jednotu ducha v svazku pokoje.“
[32] neboť nikdo nemůže mít mír s Bohem, kdo nemá pro horlivou nesvornost pokoj se svými bratry. Jak tedy mohou očekávat mír nepřátelé vlastních bratří? Jaké oběti se domnívají slavit kněží, kteří nejsou oděni rouchem Boží milosti? Kristus nám dal pokoj: „Pokoj zůstavuji vám, pokoj můj dávám vám.“,
[33] přikázal nám být jednoho srdce a jednoho ducha; svěřil nám neporušitelný a nezničitelný nesvazek lásky a milosti. A proto vás, toužící po spasení, vyzýváme a s apoštolskou dobrotivostí nařizujeme, abyste se sjednotili se svatou Církví a snažte se držet v obecenství s vaším patriarchou, totiž Fotiem, jehož jsme pro jednotu a mír Církve Boží přijali. Neboť jest-li, že byste nevyslyšeli tato naše apoštolská napomenutí, stvrzená tak mnohým výše zmíněným božským svědectvím, chtějíce setrvat ve své zatvrzelosti, vězte, že potom rozkážeme našim vyslancům, aby vás zbavili církevního obecenství na tak dlouho, jak dlouho budete odporovat návratu jednotě těla Kristova a ke svému veleknězi.
[34] Aniž je kdokoli z vás vyňat z této povinnosti navrácení se kvůli spisům, sestaveným o této věci,
[35] protože božskou mocí, kterou Církev Kristova přijala, rozvazují se všechna pouta, rozvazují se i ta, která byla dříve apoštolským rozhodnutím svázaná; neboť, jak pravil papež Gelasius, není pouta, které by nešlo rozvázat, vyjma pout těch, kteří setrvávájí v bludech. Dáno XVI. dne měsíce srpna, XII. roku indikce.

Posláno po Petru presbyterovi

List CCXLV.

Duchovenstvu cařihradskému

(z roku 879 A.D.)

   Nejctihodnějším a nejsvětějším všem biskupům, spolubratrům žijícím v poslušnosti stolce církve cařihradské, jakož i dalším třem předním mužům církve jerusalémské.

   Obdrževše dopisy některých z vás, bratři nejmilovanější, nalézáme v nich naprostou shodu a jednomyslnost ohledně Fotia a vidíme, že s uctivou zbožností ducha horlivě toužíte po tom, aby to, co bylo dosud záležitostí místní, bylo konečně řešeno kanonicky a všeobecně, ne podle vás samých, ale podle Krista Ježíše, chtějíce zvědět, jak hledati, přičiniti se a dosíci, aby již mezi vámi nebylo rozkolu; my pak, tak jako jsme s mírností apoštolské stolice zarmouceni rozdělujícím svárem a roztržkou bludu, stejně se radujeme, že setrváváte ustavičně a neporušeně ve svazku pokoje a spojení lásky a v pevném bratrství, podle slov Apoštola,
[36] kterýmžto porozumněte a Bůh pokoje bude s vámi. Láska zajisté žádá, abychom pro vaše starostlivé úsilí mocí blaženého apoštola Petra, knížete apoštolů, souhlasili, aby byl Fotios vaším patriarchou v královském městě Cařihradě, když držíte ve světle duše to, co pravil v Evangeliu Pán prvnímu pastýři: „(Petře) Ale jáť jsem prosil za tebe, aby nezhynula víra tvá. A ty někdy obrátě se, potvrzuj bratří svých.“
[37]  Těmito pobídkami podníceni, či spíše utvrzeni, snažíme se v tak mnohém bez jakékoli nevole pomáhat, nikdy neustávajíce, následujíce tak příkladu předchůdců, z nichž nejnověji zde předkládáme slova blažené paměti papeže Hadriána ve věci potvrzení Tarasia,
[38] patriarchy královského města, kde mimo jiné praví: Protože nám patriarcha královského města Tarasius, dodržujíc starý zvyk, poslal sněmovní rozhodnutí, kteréžto převzavše a co nejpečlivěji prozkoumavše radujeme se, že se onen přizává jak k pravé víře, tak i k dogmatům svatých šesti synodů a k úctě k obrazům, jsme však nemálo zasmušeni a v rozpacích, neboť jsa laikem, byl určen vůlí císařů a rychle zvolen do čela patriarchátu a proti zápovědi svatých kánonů vojenskou botou ustanoven patriarchou.
[39] A co se stydím říci, co je ale těžší smlčet, že totiž učení lidé, kteří mají ostatní spravovat a poučovat, se jak se zdá ani nezačervenali, ani neulekli, a nestydatě si přisvojují vládu nad dušemi lidí, aniž sami znají cestu, aniž vědí, kam kráčejí. A nařídit takovou věc světským řádem a způsobem je jednak zvrácené, jednak pošetilé: neboť zatím co za velitele vojska není vybrán nikdo, kdo není prověřen námaze a strázních, jak mohou být vůdci duší ti, kteří touží vystoupiti na přední místo mezi biskupy nevhodným spěchem? Alespoň takového úřadu by se mělo dosahovat po náležité přípravě a je třeba bránit tomu, aby se jej najednou ujal někdo, neznající jeho obtíže, ježto dříve nepoznal to, co by měl nyní sdělovat jiným.
[40] Proto kanonický výměr stanoví, aby nikdo z laiků nemohl náhle přistoupit ke kněžství. A ne-li pro jeho
[41] oddanou přičinlivost o povznesní svatých obrazů, pak z jakéhokoli jiného důvodu jsme nemohli udělit souhlas s jeho svěcením. A budoucně jsme i my jakož i vy, nejmilovanější bratří, vázáni zákonem, abyste se v celé vaší církvi už nikdy více nesnažili provinit podobnou neřádností proti otcovským pravidlům, to jest nepovšujte neofytu unáhleně k důstojenství. A kéž byste nám navrátili dioecesi
[42] bulharského národa, jež s pomocí Boží a přispěním blaženého apoštola Petra, jakož i úsilím našich předchůdců, byla obrácena ke Kristu, a opět ztracena, protože tam svým svěcením konáte nedovolenou věc; a kéž byste smířili všechny odvržené a nesvorné bratry vlastní snahou a úsilím se zmíněným Fotiem, jehož si přejete mít patriarchou královského města, a kéž byste jinými zbožnými díly vyvážili protivenství, které jste v této krajině způsobili tváří v tvář Bohu a svatým kánonům. Chceme, aby ctihodný bratr Fotios, žádající před tváří synodu milosrdenství, nabyl pro slitování Boží důstojenství patriarchy a byl účasten obecenství našeho i svatých apoštolů a celé církve. V tom nás nejíce utvrzuje ten příklad, kterým znamenitý náš předchůdce Inocenc, nejsvětější papež, uznal Fotina za hodna opětovného dosazení, řka:
[43] Přicházím teď k nejdůležitější jakoby záležitosti, k Fotinovi; a mezi jiným tu stojí: Protože se záležitost obrátila v blažené milosrdenství, tohoto, kterého si mezi sebou tolik žádáte, navrhujeme tedy i poté, co byl odsouzen, na ono místo, neboť se domníváme, že kdybychom tak mnohým vašim přáním a vám, kteří jste tak dobří a laskaví, nedali souhlas, že by se všechny věci ještě ztížily. Tedy pro vaší jednomyslnost,
[44] nejmilovanější bratří, a pro váš hlas a žádost mějte Fotina za biskupa. Je možno rozhodnout, jak prosíte; a náš výrok, v příznivější obrácený vaší snahou a svědectvím, přijměte se splečnou modlitbou. Neboť vás, úzkostlivě dbající o spasení, s radostí přijímám; a komu byste nabídli ruku,
[45] tomu ji já nabídnu s vámi; a komu já ji nabídnu, nabídněte ji i vy se mnou.
[46] Neboť toto je apoštolská dobrotivost, osvědčená Korintským, aby dobří vždycky nerozdílně v jednom duchu následovali vůdčí a jednotící myšlenku. Dáno v měsíci srpnu, dvanáctého roku indikce.

Posláno po Petru presbyterovi

List CCXLVI.

Pavlovi a Evženovi biskupům
[47]
(z roku 879 A.D.)

  Ctihodným biskupům Pavlovi z Ankony a Evženovi z Ostie. 

  Jakkoli jste konali proti naší vůli a odebravše se do Cařihradu, byli jste povinni se vrátit do Říma, když byla vyřešena záležitost míru a jednoty Církve, a přednést nám o tom všem zaručené zprávy. A protože první poslání vám svěřené jste nedokonali spolehlivě, druhé jsme vám proto už nemuseli svěřit; ale přece, osvědčujíce dobrotivost apoštolské útrpnosti, v tomto druhém poslání, které má být spolehlivě vykonáno, svěřujeme vás tomuto Petrovi, zbožnému presbyterovi našeho oltáře,
[48] našemu důvěrníkovi, ježto ty věci, které pro mír a jednotu Církve mají být vykonány, konejte podle apoštolských přípisů naší moci a v hlavních věcech podle našich sepsaných pokynů, a to s velkým důvtipem jakož i  bystrostí a věci vymezujte tak,
[49] abyste naší milost, kterou jste prvé neposlušným jednáním popudili, nyní věrnějším a zbožným konáním příznivěji sobě měli nakloněnou. Dáno v měsíci srpnu, dvanáctého roku indikce.               

List CCXLVII.

Pavlovi a Evženovi biskupům, podobně i Petru presbyterovi

(z roku 879 A.D.)

  Jan biskup, služebník služebníků Božích; pokyny bratřím Pavlovi a Evženovi biskupům, podobně i Petru, kardinálu presbyterovi, našim vyslancům v Cařihradě.

  Nejprve, když s Boží milostí a na přímluvy svatých a apoštolů, přijdete do Cařihradu, obraťe se, kam vám císař přikáže; ale dříve než navštíte císaře, nechtějte apoštolské dopisy předat žádnému jinému. Když budete před císařem, předejte mu dopisy
[50] a promluvte k němu těmito slovy: Vaše království dané Bohem pozdravuje váš duchovní otec, pan Jan, apoštolský papež, a tvoji vládu Bohem danou poroučí Bohu každodenně ve svých modlitbách, aby Ten, který vám dal tuto touhu po míru církevním, udělil vám i svou milost a potěšil vás i svou blahodárnou ochranou, a dovedl ke zdaru vaše přání. Jest-li, že se císař zeptá, prvé než si přečte naši odpověď v dopisech nebo v jejich nadpisech, odpovězte mu těmito slovy: Zda nařizuje císařská milost vidět dopisy? A pokud řekne: Co obsahují ty dopisy? odpovězte mu: Obsahují pozdravy a obecně se zdárně dokonávají. Na druhý den jděte pozdravit nejsvětějšího Fotia a předejte mu dopis, pozdravujíce je způsobně takovýmito slovy: Zdraví tě náš pán, apoštolský papež Jan, a chce tě mít za bratra a spoluslužebníka, tak jak nám psal císař, a pro mír Církve přijímáme nejsvětějšího patriarchu Fotia za bratra a spoluslužebníka našeho, když jsme vyslyšeli vaše prosby, a nařizujeme, aby se před naší tváří účastnil synodu a aby jej přijala veškerá Církev: podle ducha našich dopisů jej přijměte za bratra a načšeho spoluslužebníka, aby též měl milost římské Církve, a povstavše, řekněte mu: Náš pán, nejsvětější papež, nařizuje, aby všichni, kteří prodlévají na nejrůznějších místech za hranicemi, ať biskupové či kněží, či jacíkoli jiní, kteří s vámi nechtějí míti obecenství byli vaším úsilím a námahou sjednoceni s Církví Boží a stali se s vámi jedním. Jest-li, že tito přijdou, přijměte je,
[51] jako otec přijímá syny a je častěji napomíná, aby pro mír Církve Boží smýšleli jednostějně s apoštolským podáním a měli s ním jednu vůli: přijměte tedy nejsvětějšího Fotia za patriarchu a přijímejte spolu s ním.
[52] Pokud takto přijdou ti, kteří byli vysvěceni již dříve, ať se opět ujmou svých stolců, ti, kteří byli vysvěceni potom, ať dostanou od samotných biskupů nezbytné živobytí a oděv.

  Až budete předsedat koncilu,
[53] spolu se zmíněným nejsvětějším patriarchou, vyslanci z východu,
[54] ostatními arcibiskupy a metropolity a spolu se všemi knežími cařihradské Církve, nechť jsou nejprvé čteny listy poslané císaři a nechť je synod dotázán, zdali je přijímá, a jestli dbá svědectví, obsažených v těchto dopisech. Kterýmžto, oznamujíce, řekněte toto: Pán náš, nejsvětější papež, pečujíce o všechny Církve, ctarající se o vší spásu, jednotu a mír, vyslal nás, své služebníky, abychom rozptýlené shromáždili a znesvářené smířili a nabízíme ruku milosrdenství Církve, padlé pozdvihujeme, abychom všichni jedněmi ústy oslavovali Otce se Synem a Duchem Svatým.

    Následujíce kánony našich Otců, vyhlašujeme, aby po smrti nejsvětějšího patriarchy Fotia nedosáhl již nikdo zlaiků důstojenství cařihradského stolce, což dokládají taktéž naše listy.

  Chceme také, abyste před tváří synodu zmíněného nejsvětějšího patriarchu Fotia požádali, aby už neposílal do Bulharska palium, aniž světil kohokoli v této provincii. Protože pokud tak bude činit, obviníme jej podle svatých kánonů.

  Chceme dále, aby před tváří celého synodu bylo veřejně vyhlášeno, že synod, konaný proti zmíněnému patriarchovi Fotiovi za časů svatého papeže Hadriána jak v Římě, tak v Cařihradě, byl od nynějška považován za neexistující a neplatný, a nebyl počítán s ostatními svatými synody.

  Mějte na zřeteli, abyste postupovali podle našeho pověření, nenechali se uplatit ani dary, aniž byste se kvůli lichotkám, stříbrmu či pod pohrůžkami přiklonili nalevo nebo napravo, ale kráčejte po královské cestě, neboť máte naše postavení i moc,
[55] kterou jsme vám pro mír Církve propůjčili, abyste řádně drželi svou námahou a láskou milost naší i apoštolské stolice a byli účastnými našeho obecenství. 

Podpisy biskupů, kteří byli účastni římského synodu, z něhož vyšly pokyny a dopisy svěřené legátu Petrovi.

  Zachariáš, biskup Církve v Anagni a knihovník apoštolské stolice; tyto pokyny pro přijetí Fotia vlastní rukou jsem podepsal.

 Martin, biskup Církve v Narni; tyto pokyny apoštolské stolice pro znovuustanovení nejsvětějšího patriarchy Fotia vlastní rukou jsem podepsal:

   Tak i někteří následující:

  Dominik, biskup v Triventu

  Florius, biskup v Mateře

  Gauderich, biskup ve Velletri 

  Štěpán, biskup ve Ferentinu

  Lev, biskup v Gabiu

  Petr, biskup ve Foru Semproniů
[56]   

  Lev, biskup v Tarracině

  Walpert, biskup v Portu
[57]
  Simeon, biskup ve Fundách

  Jan, biskup Siminů
[58] 

  Benedikt, biskup......

  Řehoř, biskup v Silva Candida
[59]
  Bonifác, biskup Bleranů
[60] 

  Theodor, biskup v Gallasiu
[61]
  Štěpán, biskup v Nepi
[62]
  Kardinálové presbyteři

  Herman, presbyter titulu sv. Jana a Pavla

  Petr, presbyter titulu sv. Chrysogona

  Benedikt, presbyter titulu sv. Balbíny

  Hadrián, presbyter titulu sv. Vavřince

  Jan, presbyter titulu sv. Cecílie

  Kardinálové jáhni

  Pavel jáhen podepsal

  Lev jáhen podepsal

          List CCXLVIII.

Fotiovi, patriarchovi cařihradskému

(z roku 879 A.D.)

  Fotiovi, patriarchovi cařihradskému.

 Poznavše sdostatek bezpečně z listů doručených našemu velekněžství tvoji moudrost, chválili jsme vysokohřmícího Pána, vzdávajíce mu nejbožnější díky, který, žádán, dává všem moudrost, a v jednom domě dává všem jednomyslným přebývati, spasí všechny v něj doufající a chrání ty,, kdož jej v pravdě
[63] hledají; jenž neučinil ani ctnostné, ani viníky, ani zbožné, ani tyrany: a přece soudí spravedlivě a jakýmkoli blaženým dává věčnou odměnu, ale nešťastníkům, kterým byl dříve ponechán čas k pokání, jest-li, že se nenapraví, dá věčnou záhubu. Když nám byly přečeteny
[64] tvoje zmíněné dopisy,  poznali jsme tvé pohnutky a dosti jasně vidíme, jak jsi k nám nyní uctivý: a v čem nám nebyly přiznány naše zásluhy, to poroučíme Bohu; a v čem se nás lidskými chválami snaží vyvyšovat kdokoli ze smrtelníků, v tom si se strachem uvědomujeme křehkost naší přirozenosti, majíce stále před očima Boha. Neboť víme, že On sám řekl: „Nebo kdož by se sám povyšoval, bude ponížen; a kdož by se ponížil, bude povýšen.“
[65] 

  Dále je řečeno, že se svatá Církev cařihradská shodla na tvé osobě a tebe dosadila zpět na tamní stolec, ale že naši vyslanci s tebou naprosto neslouží;
[66] my s Boží milostí usilujeme o sjednocení všech, ale proto jsme našim vyslancům v této věci nedali žádné pověření, protože jsme předem neměli žádné jistoty, jak se to má se samotným stolcem. nyní vpravdě, jako se velmi radujeme z pokoje a sjednocení vaší Církve, tak i jsme zachmuřeni ze sváru, který nechce utichnout, jak o tom svědčí Samuel: „Nebo jest tak veliký hřích jako čarodějnictví a přestoupiti přikázání jako modlářství a obrazové.“
[67] 

  Skutečně, my jsme se ohledně navrácení vašeho stolce měli předem poradit. Protože jsme nicméně slyšeli, že jsi zasedl na cařihradskou kathedru, když zemřel náš bratr a biskup Ignacios, činili jsme Bohu mnohé díky, žádajíce, aby mír sílil a hádky ustaly. Ty pak, pohladiv mysl všech, obejmi všechny otevřenou náručí, nepřestávej shromažďovat všechny rozptýlené a svědomitě usiluj všechny spojit, jako píše svatý papež Lev Veliký, řka, že zachovává při spravování apoštolské stolice tuto mírnost, neboť chce přísněji nakládat se zatvrzelými a laskavost chce prokazovati napraveným. 

  A pokud bys byl žádán, aby se nedostávalo jakéhokoli slitování napravenému, chtějícímu, jak je zvykem, před tváří synodu dosáhnout milosrdenství, ty naopak, pokud bys shledal jasné napravení, nezapomínajíc na vlastní zkušenosti, neukládej žádnému tresty, ba spíše raději snaž se ukončit vyhnanství těch, o nichž se tvrdí, že se s tebou nechtějí srovnat, a tyto znovu ustanov do jejich důstojenství a církví:
[68] a jest-li, že  se na tvém opětovném ustanovení všichni jedním hlasem, v souhlasu a svornosti shodli, dáváme ti svoji milost pro mír cařihradské církve, protože se náš duchovní syn Basil, nejkřesťanštější císař, za tebe mnohými prosbami přimlouval, a tak ti, žádajícímu před synodem milosrdenství, neumenšeně navracíme i obecenství a hodnost a souhlasíme, abys hodně spravoval svatou cařihradskou Církev, přece ale aby nadále už nikdy nebyli proti ustanovením svatých Otců svěceni na biskupy této Církve laikové, a vůbec aby tento špatný obyčej byl od nynějška zcela odstraněn, podle článku, který byl v této věci s obecným souhlasem vyhlášen na ctihodném synodu, konaném v Cařihradě za časů našeho předchůdce, Hadriána mladšího.
[69] 

  O ostatních zajisté věcech, o nichž jsi podle svých dopisů očekával, že budou námi rozhodnuty a ustanoveny, skrze pokyny dané našim vyslancům a Petrovi, ctihodnému našemu kardinálu presbyterovi, jsme těmto našim milým důvěrníkům, kteří  jsou podle výměru našeho apoštolátu poučeni o všem, zčásti písemně, zčásti pak ústně uložili, aby se snažili, majíce před očima Boha a uváživše všechny okolnosti, to, co má být dovoleno, kde je náležité dovolit, a co má být spravedlivě napraveno, aby uvážlivě napravili. 

  Dále, tak jako se vaše země snaží, aby si podržela svou moc, tak i my chceme, aby nám naše bulharská diocese, kterou získala apoštolská stolice úsilím pana papeže Mikuláše apoštolské paměti a kterou držela rovněž za časů blaženého předchůdce našeho Hadriána, byla navrácena, a nadále apoštolskou mocí zakazujeme v této bulharské dioecesi jakékoli církevní svěcení od prelátů cařihradské církve; snaž se pak pohnout samotné vysvěcené biskupy a všechny další duchovní nižšího svěcení, aby se odtud vzdálili a vůbec upustili od jakéhokoli pronikání do naší bulharské dioecese. A pokud bys těmto buď dal palium, nebo udělil jakékoli svěcení, nebo s nimi přijímal dokud nás neuposlechnou, jsi s těmi temnými spojen stejnou exkomunikací.

List CCXCVI.

Císařům augustům

(z roku 880 A.D.)

  Císařům augustům.

  Po nespočetných starostech, kterými bylo velmi zatíženo císařské důstojenství, seznali jsme radostně, že vaše milost, nejkřesťanštější císařové, pojala úmysl, skrze nějž, když jste odstranili všechny roztržky jako sémě koukolu, které na pole Páně rozhodil nepřítel lidského rodu, chcete z nejzbožnějšího hnutí mysli katolické Církvi pomoci. A v tomto zajisté přání a touze ducha ukazuje se starost vaší milosti, nakolik ovšem Boží prozřetelnost uznává za vhodné napomáhati lidským věcem, jako vnuknutá Božím Duchem; kterážto prozřetelnost je v katolické Církvi skrze milosrdnou moc a soud apoštolské stolice, která z pověření Krista Pána drží přední postavení
[70] v Celé církvi, aniž prozřetelnost chce, aby se cokoli bouřilo, cokoli bylo odděleno: tak se starala, když byli všichni rozděleni roztrhující zlobou, a odloučeni a rozptýleni jakousi horlivostí, povolat je mírným působením a úsilím k upevnění pravého míru a k jednomyslnosti upřímné svornosti a sehnat do jednoho ovčince s vlastním pastýřem, totiž Fotiem, spolubratrem a spoluslužebníkem naším. A za tyto je zajisté povinností našeho apoštolského úřadu se před císařskou milostivostí vaší jasnosti vždy s neúnavnou starostí všemi způsoby zasazovat, aby se vznešenost vaší zbožnosti vyjevila mezi všemi jako laskavá po způsobu nejkřesťanštějších císařů; a vaše vznešenost, jakoby na Boha patříce, ať lid Boží sobě šťastně svěřený vždy řídí a spravuje jej pod svým dohledem, a ať už více nestrpí, aby tento byl bouřemi tohoto věku roztříštěn nebo zmítán zlými nepokoji: a tak usilujte po království tohoto života dojít království nebeského a na věčnosti s Pánem přebývati. Proto nyní pro tak velikou zbožnost a upřímnost vašeho ducha, ne toliko slovy, ale i zářnými díly osvědčenou před Církví svatého Petra i před naší otcovskou mocí, vzdáváme vaší jasnosti v zastoupení Boha nezměrné díky. Nejprve proto, že jste nám  poslali své lodi,
[71] které zůstaly v naší službě k obraně státu svatého Petra. Zadruhé pak proto, že jste, naplněni Božím vnuknutím, pro čest knížete apoštolů vrátili našemu biskupství klášter svatého Sergia, založený uvnitř vašeho královského města, který svatá římská Církev vlastním právem druhdy držela. Zatřetí vám vpravdě přinášíme mnohé díky, protože jste bulharskou dioecesi, pro lásku nás děkujících,
[72] přenechali do vlastnictví duchu svatého Petra. Pročež snažně žádáme, abyste ve své nezměrné útěše nepokládali v tomto čase nebezpečí svatou římskou Církev za nehodnou vaší pomoci a ochrany ve všech věcech, a proto ať se vaše císařská sláva, podporována apoštolskou přízní, na všech místech světa víc a více vzmáhá a u všemohoucího Boha hodnou odplatu ať přijme. A opět poníženě žádáme, abyste v tomto rozpoložení dobré vůle a zbožnosti, které máte pro lásku Boží vůči Církvi, neochvějně setrvávali, neboť my vaší císařskou výsost s otevřenou náručí v otcovské lásce objímáme a patřičnou čest jí zachováváme a našimi neustálými modlitbami poblíž těl blažených apoštolů Petra a Pavla usilujeme vás svěřit jejich přízni, aby vám pro tak mnohá dobrodiní, která svatému Petru prokazujete, on sám i v tomto současném věku s větším a větším zdarem zachoval vaše svaté císařství neporušené a uznal je kdekoli za hodné ověnčit slavnými triumfy a potom na nebesích ve věčném království aby vám dopřál užívat slávy a blaženosti se svatými a vyvolenými svými. Neboť přijímáme i to, co bylo usnesením cařihradského synodu milosrdně vykonáno ve věci znovuustavení nejctihodnějšího patriarchy Fotia: A pokud snad naši vyslanci na tomto synodu jednali proti apoštolským příkazům, tak my nepřijímáme ani neodsuzujeme něčí odvahu vystoupit.
[73] Dáno o srpnových idách
[74] XIII. roku indikce.

List CCXCVII.

Fotiovi (jak je zjevné)
[75]
(z roku 880 A.D.)

  Vždy bylo naším úsilím a snahou, a v tom se vyjevovala i naše modlitba, abychom o jednotu pravoslavné
[76] víry, jakož o stav a mír všech Církví Božích, které máme v péči, natolik usilovali, aby to, co je rozptýleno bylo shromážděno, shromážděné pak aby bylo zachráněno, a aby cokoli hanebné nebo jinak nenáležité bylo napraveno skrze prozřetelnost Boží a pomáhající přízeň svatých apoštolů, což jsme se všelikou námahou, podle povinnosti nám uložené, pečlivě plnili. Chtějíce se proto smilovat po apoštolském způsobu nad svatou cařihradskou Církví, nařizujeme, aby posílení jedněch nebylo ztátou druhých, ba spíše aby byla jasně patrná vzájemná pomoc. Svolavše naši Církev,
[77] nakolik to v dnešní době vyžadovala nutnost, byli jsme svou apoštolskou vážností a mocí zmíněné cařihradské Církvi ku pomoci a našim vyslaným legátům jsme uložili, aby se bez překážek vypravili na cestu. Za jednotu a svornost míru zajisté děkujeme a všemohoucímu Bohu
[78] přinášímu nesčetné chvály, třebaže mu, štědře udílejícímu svým služebníkům tak mnohá dobrodiní, nemůžeme vzdát dostatečné díky, dobrořečíme Jemu a snažíme se Jej neutichajícími hlasy  oslavovat. Neboť Jeho je sláva, chvála i čest, Jeho vznešeností a vždy přechvalnou milostí jsou pokřivené věci napřímeny a převrácené napraveny; vzdor je otupen a pokora vyvýšena, koukol odevšad vypleněn, pohoršení odstraněno a šlechetnost všech vzrůstá: proto ne sami v sobě, ale v tomto Pánu se chlubme, veselme se a jásejme v milosrdenství Toho, Který řekl: „Doufejtež, jáť jsem přemohl svět.“
[79] a jinde: „Nebo beze mne nic nemůžete učiniti.“;
[80] ale když jsme se milosrdně zvláště s tebou písemně i ústně usnesli na tom, co se má činit, je velmi podivné, proč mnohé, co jsme ustanovili, je teď jinak nebo změněné, a nevíme, čí snahou nebo nedbalostí se to jeví tak odlišné. Dále jsi, píšíc nám, vznesl, že prý, bez tvého souhlasu, je žádáno milosrdenství i těmi, kteří činí nespravedlnosti; to prý i my jim, kteří říkají, že Boha neznají, opatrně přiznáváme a nechceme toto zvláštní zveličovat a nechceme být nuceni posuzovat, co je náležité; a proto ať takové omluvy utichnou, aby se na nás, toto řkoucí, nevztahovala ona věta, pravící: „“Vy jste, ješto se sami spravedliví činíte před lidmi, ale Bůhť zná srdce vaše; nebo což jest u lidí vysokého, ohavnost jest před Bohem.“;
[81] ať tedy tvá chvályhodná moudrost, o níž se říká, že zná pokoru, nenese těžce, že Církev Boží dovoluje žádati smilování, ba spíše ať se tvá moudrost, chceli být vyvýšena, poníží, a ať se naučí zachovávat vůči tomu, kdo má smilování,
[82] bratrský vztah. Pročež tě my, pokud budeš hleděti zachovat povinnou úctu a výhonky věrnosti
[83] svaté Církvi římské  a naší maličkosti,
[84] obejmeme jako bratra a budeme tě považovat za nejmilovanějšího bližního. Neboť přijímáme i ty věci, které byly milosrdně učiněny z důvodu tvého opětovného ustanovení výnosem cařihradského synodu. A pokud snad naši vyslanci na tomto synodu jednali proti apoštolským příkazům, tak my nepřijímáme ani neodsuzujeme něčí odvahu vystoupit.
[85]
List CCCL.

Fotiovi patriarchovi cařihradskému

(z let 879-882 A.D.)

O vycházení Ducha svatého

  Jan biskup, služebník služebníků Božích, Fotiovi, nejctihodnějšímu a katolickému bratru patriarchovi cařihradskému, milost nebeskou ke konání všelikého díla poroučí.

   Nezůstalo nám utajeno, že někteří z těch, kteří jsou u vás, pramálo se starajíce o mír a pravdu, mluví zle o naší Církvi a o nás samých. A ta věc vzala počátek v tom, nemýlíme-li se, že ty, bratře, o nás a o těch, kteří nám jsou poddáni, špatně soudíš. Neboť oni zmínění kdesi nalezli, jako bych i já sám tvrdil ony předložené věci
[86] a souhlasil s nimi, přitom však pravda sama o sobě nebyla žádným způsobem zkažena ani porušena, což tato řeč ukáže a Bůh stvrdí svým svědectvím s hůry. Avšak oni pomlouvači, podobni těm, kdož mísí víno vodou a tak je kazí, snaží se vytvářet a lživě tvrdit mnohé výmysly. Neboť tak musí být, že démon, který je od počátku činitelem zlého a mezi Boha a nás položil nepřátelství, čímž odloučil naše prarodiče od Boží lásky a učinil je tak nepřáteli stvořitele, ten démon má také dnes některé lidi za své služebníky a pudí je, aby vnášeli mezi Církev sváry.

   Já popravdě obracím své oči spíše k Bohu, našemu pomocníku a dobrodinci, který svou smrtí na kříži toto nepřátelství zrušil, a spěchám nyní zavřít ústa těm, kterých je mnoho a kteří mají zálibu ve zlém. A v této záležitosti jsi mě také už dříve, bratře, zpravil o některých věcechl, které jsem se ti snažil osvětlit, abys byl lépe poučen o našich poměrech a méně popřával sluchu těm, kteří se snaží pobuřovat a zostouzet, a spíše je zapudil a odvrhl a zasadil se rovněž o to, aby jejich slovům nikdo nepopřával víry.

   Víš také, bratře, že když k nám nedávno přibyl ten, který byl od tebe poslán, a jednal s námi o Vyznání, shledal, že jej zachováváme pevně, tak, jak nám bylo předáváno od počátku, aniž jsme cokoli přidali či ubrali, právem vědouce, že ti, kdo by se něco takového odvážili udělat, propadají těžkému osouzení. Tvojí ctihodnosti tedy opětovně ozamujeme, abychom tě uspokojili ohledně onoho dodatku ve Vyznání (totiž „ze Syna“), že nejen toto samotné nevyznáváme, ale že také ty, kteří se pro své bláznovství odvážili mluvit o takovémto původu,
[87] odsuzujeme jako přestupníky Božského slova a převraceče theologie Pána Krista a svatých Otců shromáždivších se na synodě, kde nám zůstavili svaté Vyznání. A oni převraceči jsou nám jednostejní s Jidášem, neboť se nebojí učinit to samé, co on; ne proto, že by vydávali tělo Páně smrti, ale proto, že věrné Boží, kteří jsou údové toho těla, oddělují rozkolem a navzájem je odlučují, odevzdávajíce tyto svedené věčnému ohni, a také sami sobě, podobni Jidášovi, nehodnému učedlníku Kristovu, uvazují smyčku kolem krku.

   Domníváme se však, že tvá ctihodnost správně zná, jsa moudrá a vzdělaná v učení, že se všemi silami snažíme, aby i ostatní naši biskupové s námi stejně smýšleli, což nám přináší nemalé obtíže. A opravdu je ta věc tak závažná, že se nikomu nemůže podařit ji rychle změnit, byť by i měla původ v nedávné době a nebyla utvrzena skrze běh mnohých let. A v této věci se mi jeví rozumná shoda, abyste kohokoli nenutili násilím odříci se onoho dodatku, který přidával k Vyznání, ale spíše mírností  tyto lidi pobízeli a ponenáhlu je od bludu odvraceli: „Paste“, praví nejvyšší apoštol Petr, „stádo Boží, kteréž při vás jest, opatrujíce je, ne bezděky, ale dobrovolně, ne pro mrzký zisk, ale ochotně, ani jako panujíce nad dědictvím, ale jako příkladem jsouce stádu.“
[88] Tedy ti, kteří nás obviňují, že držíme takové zlé věci, obviňují nás lživě. Tobě, bratře, slouží za ozdobu, že jsi nás  nechtěl vystavit pohoršení ani ostouzení od ostatní církve, ale spíše jsi vedl spolu s námi zápas víry s moudrostí a velikostí ducha; a mnohé, kteří se odchýlili od pravdy, jsi opět přivedl k tomu, aby ji milovali, a proto obdržíš spolu s námi spravedlivou odměnu. Buď zdráv v Pánu, nejctihodnější a katolický bratře.



�[1] byzantští císaři; Basil I. byl císařem vládnoucím, jeho synové Konstantin a Alexandr byli císaři - spoluvládci


�[2] „subjicitis auctoritati“


�[3] Jan 21, 16, všechny citáty z Písma jsou převzaty z Bible kralické


�[4] zdá se, že tu jan má na mysli vůli a souhlas římského lidu, nelze ale vyloučit, že má na mysli vůli Boží


�[5] Ignatios zemřel už roku 877 A.D., přesto ale slovo „cognoscimus“ překládáme „dozvídáme se“, neboť je to gramaticky správnější, nežli „víme“ - zároveň to může svědčit o skutečnosti, že se papež dozvěděl o Ignatově smrti až s delším časovým odstupem; Ignatius byl Fotiovým protivníkem v boji o cařihradskou kathedru, byl podporován z Říma


�[6] kánon, z nějž tu papež uvádí jen počátek, hovoří dále o tom, že novokřtěnci nemohou zastávat duchovní úřady; cítíme tu jakýsi osten vůči Fotiovi, neboť ten přijal jako laik během 6 dnů r. 856 A.D. mnišské postřižiny a všech 5 stupňů kněžskéhosvěcení


�[7] sněm konaný přímo v Africe, kde bylo centrum donatismu, rozhodl, že je možno přijmout v jejich hodnostech duchovní, kteří přešli k donatismu až po vysvěcení v katholické církvi a jejich svěcení bylo tedy platné - nerušilo se tím ale ustanovení sněmu římského, který zakazoval přijímat v jejich hodnostech duchovní, vysvěcené donatistickými biskupy, neboť to byla svátost udělená od kacířů; vidíme, že místní sněm, znalý aktuální situace a potřeb, rozhodl mírněji, než sněm v zámoří


�[8] Metoděj byl Ignatiovým předchůdcem na patriarším stolci (zemř. 847 A.D.); papež tu ale nejmenuje kněžstvo vysvěcené Fotiem (!) 


�[9] „pontificali officio“ - „pontifex“ lze přeložit i jako biskup, ale obvyklejší označení biskupa je „episcopus“, „pontifex“ značí spíše „velekněz“ a biskupové používali toto označení jen přeneseně; podstatné ale je, že výraz „pontifex“ si přivlastňoval zejména římský papež - to, že zde Jan VIII. označuje Fotia jako „pontificali officio comministro“, svědčí o tom, že ho nepovažoval za obyčejného sobě podřízeného biskupa, jinak by obzvláště v tuto chvíli použil výrazu „episcopali“ a ne výrazu, který dával Fotiovi účast na velekněžském úřadu spolu s papežem


�[10] „comministrum“


�[11] 2. Kor 5, 20


�[12] 2. Kor 11, 28


�[13] Mat. 16, 19


�[14] papež Hadrián (v úřadu 867 - 72 A.D.) vyslal r. 869 A.D. své legáty na protifotiovský sněm do Cařihradu, viz dále  


�[15] zde byla část rukopisu patrně porušena, proto není ani v Migneově edici - je tak těžké zjistit náležitý význam slov „...nec ab apostolico manere.“ 


�[16] „pontificum“ - rozuměj papežové


�[17] papež tu zavrhuje praxi obvyklou v Byzanci, kdy na patriarší stolec byli vyzdvihováni z politických důvodů i dvořané a císařovi oblíbenci, právě tak svou kathedru získal Fotios - a kánony to skutečně nedovolovaly


�[18] ve východní církvi tomu odpovídá stupeň podjáhna


�[19] následující text je porušen, nevíme tedy, jak zde papež rozhoduje v otázce Bulharska


�[20] správněji omofor, patrně omofor malý, který biskupové užívají na víchodě místo palia - je to symbol biskupské pravomoci, při liturgii se v některých okamžicích sundává 


�[21] „pontificibus“, zde se překlad „arcibiskupové“ jeví vhodnější než „velekneží“, papež ale přenáší na východ západní poměry, neboť palium (tady omofor) na východě mají všichni biskupové, na západě ale jen arcibiskupové


�[22] Ž 14, 3 (tato část v Biblí kralické chybí)


�[23] papež tu kritisuje praxi obvyklou v Byzanci, kdy císař povyšoval své favority na patriarší stolec a když se mu znelíbili, nebo když se změnila politická situace, byl dosazen patriarcha jiný


�[24] I. Kor 1, 12


�[25] Jan 11, 52 (první část verše chybí - a to i ve Vulgátě!)


�[26] rozumí se Fotiem


�[27] rozumí se tělo a krev Páně - vrcholný akt církevní jednoty


�[28] indikce byl v římě používaný patnáctiletý cyklus, podle nějž se počítali roky


�[29] Jan 21, 16


�[30] Jan 10, 16


�[31] I. Kor 1, 10


�[32] Ef 4, 3


�[33] Jan 14, 27


�[34] „pontificem“ - míněn Fotius


�[35] papež předjímá pokusy Fotiových odpůrců odvolávat se na protifotiovské výnosy dřívějších sněmů a papežů


�[36] I. Korintským, kap. 13 - chvála svaté lásky 


�[37] Lk  22, 32


�[38] papež Hadrián I. a patriarcha cařihradský Tarasios seděli na svých kathedrách v době VII. koncilu r. 787 A.D.


�[39] Tarasius byl skutečně před zvolením laikem


�[40] že totiž patriarcha, nemající zkušenost s duchovenskou službou, může jen těžko řídít a podporovat své duchovenstvo


�[41] rozuměj Tarasiovu


�[42] „parochiam“ - což značí většinou farnost, někdy ale i biskupství


�[43] ve svém 12 listě; Inocenc I. byl papežem v letech 401-17 A.D.


�[44] „approbatione“ - též „souhlas“


�[45] rozuměj: ke smíru


�[46] tu, jak se zdá, končí citace Inocencova listu


�[47] Pavel a Evžen byli spolu s Petrem papežští legáti, vyslaní na sněm do Cařihradu


�[48] „presbytero cardinis nostri“ - „cardo“ znamená m. j. i roh oltáře - možno snad již přeložit jako „kardinál presbyter“?


�[49] rozuměj: pojmy, učení


�[50] patrně jsou to dopisy císařům, uvedené v našem výboru


�[51] zde není zcela jasné, zda to papež nařizuje legátům, nebo mají tento pokyn vyřídit Fotiovi


�[52] rozuměj: svátost oltářní; „cum illo una communicantes“ 


�[53] papežští legáti předsedali sněmu r. 869/70 A.D., tomuto koncilu předsedal nakonec Fotius 


�[54] tedy vyslanci tří východních patriarchátů


�[55] jakožto legáti disponovali vyslanci papežskými pravomocemi i důstojenstvím


�[56] dnešní název se nám nepodařilo zjistit, městečka zvaná „Forum“ - „tržiště“ale existovala od dob římských, nesla i jméno po svém zakladateli, např. „Forum Cornelii“, podobně i „Forum Sempronii“ - Corneliové i Semproniové byli římské rody


�[57] nezdá se pravděpodobné, že by se mezi italskými biskupy objevil biskup z asturského Porta, spíše asi jde o Portus Iulii, přístav v neapolské zátoce


�[58] „Siminorum“ - snad nějaký národ (alespoň starověký, který dal jméno krajině), ale nepodařilo se nám to zjistit


�[59] dosl. „Světlích lesích“, patrně starověké pojmenování některého města


�[60] „Bleranorum“ podobně jako u „Siminorum“; spíše nepravděpodobné je, že mohl by to mohl být biskup z Baleár


�[61] nepodařilo se nám dohledat


�[62] Nepi, stejně jako ostatní identifikovaná města, se nacházejí ve střední Itálii, často přímo v Latiu


�[63] „in veritate“ - skutečně „v pravdě“, ne jako „vere“


�[64] „praeconia nostra legentes“ - tedy „naším hlasatelstvím čtouce“, což má nejspíše znamenat, že papeži četl listy předčitatel (byly snad psány řecky a papež jim nerozuměl?)


�[65] Mt 23, 12


�[66] rozuměj: u oltáře


�[67] I. Sam 15, 23


�[68] „ecclesiis“ - též „kostelů“


�[69] míněn je nejspíš Hadrián I. a VII. koncil, ten se ale konal v Nikaji u Cařihradu, což mohlo Jana zmást; že by se tu najednou odvolával na protifotiovský sněm z r. 869/70 A.D. konaný za Hadriána II., zdá se nepravděpodobné, protože by tím Řeky zbytečně pobouřil, navíc Hadrián „mladší“ asi nebude Hadrián II., který zemřel ve vvěku 80 let


�[70] „principátum“ - znamená i „vládu“


�[71] „dromones“- byzantské rychlé válečné veslice


�[72] „gratanti“


�[73] tady se papež distancuje od některých postojů legátů, méně pravděpodobné je, že by tímto dával souhlas s vystoupením kohokoli proti legátům


�[74] 13. srpna 


�[75] list nemá ani oslovení, ani závěr, narozdíl od listů ostatních; přesto, že skutečně asi byl psán Fotiovi, domníváme se, že to je jen jakýsi koncept, a to jednak pro chybějící začátek a konec, jednak pro dosti chatrnou myšlénkovou stavbu, konečně i poslední věta je téměř shodná s poslední větou CCXCVI. dopisu; zajímavé je, že právě tento dopis, jak se domníváme, spíš koncept, je vůči patriarchovi nejostřejší, až ironický...


�[76] „orthodoxae“ - překládat „pravověrné“ se v kontextu nehodí


�[77] z kontextu vyplývá, že je tu míněna místní církev římská


�[78] „cunctipotenti“, obvykle se užívá „omnipotens“


�[79] Jan 16, 33


�[80] Jan 15, 5


�[81] Lk 16,15


�[82] „miserentem“ - participium od „misereor“ - „smilovávající se“; „ubohý“, „vyžadující milosrdenství“ by bylo „miser“, „miseratus“ - ačkoli teoreticky by se i zde dal výraz v textu takto přeložit, přesto volíme aktivní tvar


�[83] „icrementa“ - dosl. „růsty“, asi slovní hříčka, jiný překlad nás nenapadl


�[84] „parvitas“


�[85] viz závěr předešlého dopisu


�[86] papež reaguje patrně na výtky, které mu byly z východu předkládány v nejrůznějších listech, m.j. i Fotiem


�[87] rozuměj původu Ducha Sv.


�[88] I. list Petrův, 5, 2-3, podle Bible kralické 





